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DOPIS 

Pošiljatelj: Generalni sekretariat Sveta 

Prejemnik: Svet 

Zadeva: Predlog uredbe Sveta o spremembi Uredbe (EU) št. 904/2010 glede 
dostopa Evropskega javnega tožilstva (EJT) in Evropskega urada za boj 
proti goljufijam (OLAF) do informacij o davku na dodano vrednost na ravni 
Unije 

– splošni pristop 
 

I. UVOD 

1. Komisija je 14. novembra 2025 Svetu predložila predlog uredbe Sveta o spremembi Uredbe 

(EU) št. 904/2010 glede dostopa Evropskega javnega tožilstva (EJT) in Evropskega urada za 

boj proti goljufijam (OLAF) do informacij o davku na dodano vrednost (DDV) na ravni 

Unije1. 

 

1 Dok. 15453/25. 
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2. V predlogu je predlagana sprememba Uredbe (EU) št. 904/20102, ki ureja upravno 

sodelovanje med državami članicami na področju DDV, da bi se okrepilo sodelovanje med 

Evropskim javnim tožilstvom (EJT), Evropskim uradom za boj proti goljufijam (OLAF) in 

državami članicami. Ta spremenjena uredba bi zagotovila pravno podlago za izmenjavo 

informacij in dostop do podatkov o DDV, zbranih na ravni EU, s čimer bi se izboljšala 

zmožnost EU za boj proti goljufijam. 

3. O predlogu so bila opravljena posvetovanja z Evropskim ekonomsko-socialnim odborom in 

Evropskim parlamentom. Evropski ekonomsko-socialni odbor je mnenje sprejel 

18. februarja 20263. Evropski parlament mora svoje mnenje še dati. 

II. STANJE V SVETU 

4. Predlog je bil 16. januarja 2026 predstavljen na seji Delovne skupine za davčna vprašanja 

(posredna obdavčitev – DDV), čemur je sledila obravnava posameznih členov. Potekale so 

poglobljene razprave o mnenju ENVP o predlogu in vplivu na Eurofisc. Poleg tega sta bila 

EJT in urad OLAF na zahtevo več držav članic 4. marca 2026 povabljena na sejo Delovne 

skupine za davčna vprašanja, da bi predstavila svoje delo in omogočila boljši vpogled v okvir 

predloga Komisije za spremembo obstoječega pravnega okvira. 

5. Hkrati je predsedstvo delovni skupini predložilo več kompromisnih besedil, predvsem za 

zagotovitev dodatnih zaščitnih ukrepov za dostop do podatkov v skladu s priporočili ENVP4. 

Ob tem sta bili pojasnjeni uporaba predlagane uredbe za države članice, ki ne sodelujejo 

v EJT, ter odgovornost Eurofisca, EJT in urada OLAF v zvezi s spremljanjem dostopa do 

podatkov, opredeljen je bil namen, za katerega lahko  urad OLAF uporabi dostop, uvedeni pa 

so bili tudi standardni obrazci za pošiljanje posebnih analitičnih poročil Eurofisca. 

 

2 Uredba Sveta (EU) št. 904/2010 z dne 7. oktobra 2010 o upravnem sodelovanju in boju proti 

goljufijam na področju davka na dodano vrednost (prenovitev) (UL L 268, 12.10.2010, 

str. 1). 
3 Dok. 6831/26. 
4 Dok. 5541/26. 
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6. Delegacije so v splošnem pozdravile delo predsedstva v zvezi z besedili. Na seji Delovne 

skupine za davčna vprašanja 31. marca 2026 je velika večina delegacij podprla kompromisno 

besedilo, čeprav so nekatere delegacije zahtevale nekaj manjših sprememb v besedilu. Na seji 

Delovne skupine za davčna vprašanja (na visoki ravni) 24. aprila 2026 so skoraj vse 

delegacije lahko podprle nekoliko revidirano kompromisno besedilo predsedstva, pri čemer so 

imele nekaj preučitvenih pridržkov. 

7. Komisija je 29. aprila 2026 dala dve izjavi o več vidikih uredbe, ki se vključita v zapisnik 

Coreperja in Sveta (glej dodatek k temu dopisu). Na seji Coreperja istega dne so vse 

delegacije, razen ene, umaknile pridržek. 

III. ZAKLJUČEK 

8. Predsedstvo meni, da je bilo besedilo, priloženo dok. 8538/26, skrbno oblikovan kompromis, 

vendar je ugotovilo, da so za dosego soglasnega dogovora o besedilu potrebne nadaljnje 

spremembe. Glede na navedeno predsedstvo poziva Svet (ekonomske in finančne zadeve), naj 

na seji 5. maja 2026 doseže dogovor o splošnem pristopu na podlagi besedila iz priloge k 

temu dopisu. 
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PRILOGA 

Predlog 

UREDBE SVETA 

o spremembi Uredbe (EU) št. 904/2010 glede dostopa Evropskega javnega tožilstva (EJT) in 

Evropskega urada za boj proti goljufijam (OLAF) do informacij o davku na dodano vrednost 

na ravni Unije 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 113 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega parlamenta5, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora6, 

v skladu s posebnim zakonodajnim postopkom, 

 

5 UL C , , str. . 
6 UL C , , str. . 
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ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Uredba Sveta (EU) št. 904/20107 določa pravila za shranjevanje in elektronsko izmenjavo 

posebnih informacij na področju davka na dodano vrednost (DDV), ki lahko pomagajo, da se 

izvede pravilna odmera DDV, se nadzira pravilna uporaba DDV, predvsem pri transakcijah 

znotraj Skupnosti, ter se bori proti goljufijam na področju DDV. Vendar ne določa pravil, ki 

urejajo dostop Evropskega javnega tožilstva (EJT) do navedenih informacij za opravljanje 

svojih nalog na podlagi člena 4 Uredbe Sveta (EU) 2017/19398 ali dostop Evropskega urada 

za boj proti goljufijam (urad OLAF) za opravljanje svojih nalog v skladu s členom 1 

Uredbe  (EU, Euratom) št. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta9. 

 

7 Uredba Sveta (EU) št. 904/2010 z dne 7. oktobra 2010 o upravnem sodelovanju in boju proti 

goljufijam na področju davka na dodano vrednost (UL L 268, 12.10.2010, str. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/oj). 
8 Uredba Sveta (EU) 2017/1939 z dne 12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega sodelovanja 

v zvezi z ustanovitvijo Evropskega javnega tožilstva (EJT) (UL L 283, 31.10.2017, str. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
9 Uredba (EU, Euratom) št. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 

2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF), ter 

razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta 

(Euratom) št. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, str. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj
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(2) Na podlagi člena 24(1) Uredbe (EU) 2017/1939 morajo institucije, organi, uradi in agencije 

Unije ter organi držav članic, ki so pristojni na podlagi veljavnega nacionalnega prava, brez 

nepotrebnega odlašanja poročati EJT o vsakem kaznivem ravnanju, vključno s čezmejnimi 

goljufijami na področju DDV, za katero bi lahko izvajalo svojo pristojnost v skladu s členom 

22 ter členom 25(2) in (3) navedene uredbe. Čezmejne goljufije na področju DDV že po 

definiciji vključujejo več držav članic, pretok informacij od posameznih držav članic do EJT 

pa v nekaterih primerih morda ne bo zadostoval za zagotovitev pravočasnega in celovitega 

pregleda čezmejnih goljufij na področju DDV na ravni Unije. Da bi bilo EJT bolj pravočasno 

obveščeno o tveganjih goljufij na področju DDV na ravni Unije in bi lahko izvajalo svojo 

pristojnost v skladu z Uredbo (EU) 2017/1939, je zato treba podrobneje opredeliti načine, v 

skladu s katerimi bi morale države članice v okviru mreže Eurofisc iz člena 33 Uredbe 

(EU) št. 904/2010 EJT posredovati rezultate skupne obdelave in analize Eurofisca v obliki 

analitičnih poročil Eurofisca o domnevnih čezmejnih sistemih goljufij. 

(2a) Eurofisc bi moral pri pripravi svojih analitičnih poročil vključiti le informacije, ki so nujno 

potrebne, da lahko EJT oceni, ali naj izvaja svojo pristojnost. Za opredelitev meril, na podlagi 

katerih bi bilo treba pripraviti analitična poročila Eurofisca, in informacij, ki bi jih bilo treba 

vključiti vanje, ter za določitev standardnega obrazca za njihovo posredovanje bi bilo treba na 

Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Navedena pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z 

Uredbo (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta. Komisija bi se morala pri pripravi 

osnutka izvedbenega akta posvetovati z Eurofiscom. 

(2b) Poleg tega lahko EJT na podlagi člena 24(9) Uredbe (EU) 2017/1939 v posebnih primerih 

zahteva dodatne ustrezne informacije, ki so na voljo institucijam, organom, uradom in 

agencijam Unije ter organom držav članic. Zato je primerno določiti pravila, v skladu s 

katerimi bi moral Eurofisc EJT na njegovo zahtevo sporočiti informacije o čezmejnih 

goljufijah na področju DDV. 
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(3) Na podlagi člena 43(1) Uredbe (EU) 2017/1939 lahko evropski delegirani tožilci pod pogoji, 

ki so enaki tistim, ki veljajo po nacionalnem pravu v podobnih zadevah, pridobijo vse 

ustrezne informacije, shranjene v nacionalnih podatkovnih zbirkah o kazenskih preiskavah ter 

podatkovnih zbirkah organov odkrivanja in pregona, pa tudi drugih ustreznih registrih javnih 

organov. Na podlagi člena 43(2) navedene uredbe lahko EJT pridobi tudi vse ustrezne 

informacije, ki sodijo v njegovo pristojnost in so shranjene v podatkovnih zbirkah in registrih 

institucij, organov, uradov in agencij Unije. Čezmejne goljufije na področju DDV že po 

definiciji vključujejo več držav članic, dostop do ustreznih informacij, shranjenih v 

nacionalnih podatkovnih zbirkah, na ravni držav članic pa v nekaterih primerih EJT morda ne 

bo zadostoval za boj proti goljufijam na področju DDV na ravni Unije. Zato je brez poseganja 

v člen 43 Uredbe (EU) 2017/1939 pomembno opredeliti pravila, na podlagi katerih bi moralo 

EJT imeti dostop do ustreznih informacij o DDV na ravni Unije iz ustreznih podatkovnih 

zbirk in registrov pristojnih organov, kot je navedeno v členu 1(1) Uredbe Sveta 

(EU) št. 904/2010, da bi imelo EJT bolj pravočasen dostop do ustreznih informacij na ravni 

Unije in da bi izvajalo svoj regulativni mandat ter se borilo proti goljufijam na ravni Unije. 

(3a) Iz istega razloga je pomembno, da se EJT omogoči centraliziran dostop za ciljno usmerjena 

iskanja za vsak primer posebej po ustreznih informacijah v zvezi s preiskavo prek enotne 

vstopne točke, tudi če navedene informacije zadevajo več držav članic. Tak centraliziran 

dostop bi moral biti strogo omejen na ciljno usmerjena iskanja, povezana s posameznimi 

primeri, in ne bi smel vključevati iskanja informacij na slepo ali naključnega ali splošnega 

spremljanja informacij o DDV. Navedeni centralizirani dostop do upravnih podatkovnih zbirk 

za namene pravosodja in kazenskega pregona je izjemne narave in je upravičen zaradi boja 

proti čezmejnim goljufijam na področju DDV ter se ne bi smel napačno razlagati kot 

precedens za splošnejšo uporabo. 
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(3b) EJT pri izpolnjevanju svojih nalog tesno sodeluje z ustreznimi nacionalnimi organi, ki 

dejavno pomagajo EJT pri preiskavah in pregonu ter ga podpirajo v skladu s členom 5(6) 

Uredbe (EU) 2017/1939. EJT zagotavlja tudi povratne informacije in se po potrebi posvetuje s 

pristojnimi nacionalnimi organi v skladu z veljavnimi določbami navedene uredbe, tudi na 

podlagi člena 5(6), člena 25, odstavki 1 do 3, člena 27(7) in člena 34, odstavki 1 do 4. 

(4) Države članice, ki ne sodelujejo v EJT, morajo v skladu z načelom lojalnega sodelovanja iz 

člena 4(3) Pogodbe o Evropski uniji podpirati dejavnosti EJT in se vzdržati vseh ukrepov, ki 

bi lahko ogrozili doseganje njegovih ciljev. Eurofisc sestavljajo tako države članice, ki 

sodelujejo v EJT, kot tiste, ki v njem ne sodelujejo. Čezmejne goljufije na področju DDV 

lahko zajemajo vse države članice, EJT pa mora imeti popoln pregled nad goljufivimi 

mrežami. Zato je pomembno, da EJT pridobi ustrezne informacije o DDV, ki si jih 

izmenjujejo države članice v okviru Eurofisca ter iz podatkovnih zbirk in registrov pristojnih 

organov iz člena 1(1) Uredbe Sveta (EU) št. 904/2010, brez poseganja v pristojnosti EJT na 

podlagi Uredbe (EU) 2017/1939. Ta uredba ne vpliva na obseg pristojnosti EJT, kot so 

opredeljene v Uredbi (EU) 2017/1939. 

(5) Evropsko računsko sodišče je Komisiji in državam članicam priporočilo, naj odpravijo pravne 

ovire, ki preprečujejo izmenjavo informacij med upravnimi in pravosodni organi ter organi 

odkrivanja in pregona na nacionalni ravni in na ravni Unije, ter zlasti, naj urad OLAF dobi 

dostop do podatkov v sistemu izmenjave podatkov o DDV (VIES) in podatkov Eurofisca10. V 

zvezi s tem je pomembno, da ima osrednji dostop do ustreznih podatkovnih zbirk in registrov 

pristojnih organov iz Uredbe Sveta (EU) št. 904/2010 jasno pravno podlago. 

 

10 Posebno poročilo Evropskega računskega sodišča št. 24/2015, Boj proti goljufijam na 

področju DDV znotraj Skupnosti: potrebnih je več ukrepov 

(https://www.eca.europa.eu/sl/publications/SR15_24). 
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(6) Da bi bil urad OLAF obveščen o domnevnih goljufijah na področju DDV, povezanih s 

carinami, ki škodijo finančnim interesom Unije, in da bi lahko izvajal svoj regulativni mandat, 

je treba določiti podrobna pravila, v skladu s katerimi bi morale države članice v okviru mreže 

Eurofisc iz člena 33 Uredbe (EU) št. 904/2010 uradu OLAF poročati o rezultatih skupne 

obdelave in analize Eurofisca v obliki analitičnih poročil Eurofisca o domnevnih čezmejnih 

sistemih goljufij. Poleg tega bi moral Eurofisc uradu OLAF na njegovo zahtevo sporočiti 

informacije o čezmejnih goljufijah na področju DDV, povezanih s carinami, ki bi lahko 

škodile finančnim interesom Unije. 

(6a) Eurofisc bi moral pri pripravi svojih analitičnih poročil vključiti le informacije, ki so nujno 

potrebne, da lahko urad OLAF oceni, ali naj izvaja svojo pristojnost. Za opredelitev meril, na 

podlagi katerih bi bilo treba pripraviti analitična poročila Eurofisca, in informacij, ki bi jih 

bilo treba vključiti vanje, ter za določitev standardnega obrazca za njihovo posredovanje bi 

bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Navedena pooblastila bi bilo treba 

izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta. Komisija bi se 

morala pri pripravi osnutka izvedbenega akta posvetovati z Eurofiscom. 
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(7) Kadar obstaja dovolj utemeljen sum o storitvi dejanja goljufije, ima urad OLAF v skladu s 

členom 5 Uredbe (EU, Euratom) št. 883/2013 pravico dostopati do vseh pomembnih 

informacij v podatkovnih zbirkah institucij, organov, uradov ali agencij, pri čemer upošteva 

načeli nujnosti in sorazmernosti. Navedena pravica do dostopa se uveljavlja pod pogoji iz 

Uredbe (EU, Euratom) št. 883/2013. Da bi urad OLAF dostopal do ustreznih informacij o 

DDV na ravni Unije, ki bi bile lahko pomembne za upravne preiskave, in posledično izvajal 

svojo pristojnost, je zato pomembno opredeliti pravila, na podlagi katerih bi moral urad 

OLAF dostopati do pomembnih informacij o DDV na ravni Unije iz ustreznih podatkovnih 

zbirk in registrov pristojnih organov iz člena 1(1) Uredbe (EU) št. 904/2010. 
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(7a) Iz istega razloga je pomembno, da se uradu OLAF omogoči centraliziran dostop za ciljno 

usmerjena iskanja za vsak primer posebej po ustreznih informacijah v zvezi s preiskavo prek 

enotne vstopne točke, tudi če navedene informacije zadevajo več držav članic. Tak 

centraliziran dostop bi moral biti strogo omejen na ciljno usmerjena iskanja, povezana s 

posameznimi primeri, in ne bi smel vključevati iskanja informacij na slepo ali naključnega ali 

splošnega spremljanja informacij o DDV. Navedeni centralizirani dostop do upravnih 

podatkovnih zbirk za namene izvajanja upravnih preiskav, povezanih s carinami, je izjemne 

narave in je upravičen zaradi izpolnjevanja njegovega mandata ter se ne bi smel napačno 

razlagati kot precedens za splošnejšo uporabo. 

(7b) Urad OLAF pri izpolnjevanju svojih nalog tesno sodeluje z ustreznimi nacionalnimi organi v 

skladu s členom 1(2) Uredbe (EU, Euratom) št. 883/2013. Urad OLAF zagotavlja tudi 

povratne informacije in se po potrebi posvetuje s pristojnimi nacionalnimi organi v skladu z 

veljavnimi določbami navedene uredbe, tudi na podlagi člena 12(1) in člena 12(5). 
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(8) Informacije o transakcijah znotraj Skupnosti, čezmejnih plačilih in uvozu, oproščenem DDV, 

so pomembne za boj proti goljufijam. Te informacije zbirajo pristojni nacionalni organi. Kar 

zadeva varstvo osebnih podatkov, Komisija kot obdelovalec podatkov olajšuje izmenjavo 

navedenih informacij, pristojni organi v državah članicah pa delujejo kot upravljavci 

podatkov v skladu z Uredbo (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta11 oziroma 

Uredbo (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta12. EJT in uradu OLAF bi bilo treba 

omogočiti centraliziran dostop do informacij o DDV na ravni Unije brez poseganja v vloge in 

odgovornosti pristojnih organov v državah članicah iz člena 1(1) Uredbe (EU) št. 904/2010 v 

zvezi z varstvom osebnih podatkov na podlagi Uredbe (EU) 2016/679. EJT in urad OLAF 

zavezujejo pravila o varstvu osebnih podatkov v skladu z Uredbo (EU) 2018/1725, vključno z 

načeli sorazmernosti in odgovornosti, izvajanjem ustreznih tehničnih in organizacijskih 

ukrepov ter nadzorom, ki ga izvaja Evropski nadzornik za varstvo podatkov. Informacije, ki 

so predmet ciljno usmerjenih iskanj EJT in urada OLAF prek centraliziranega dostopa, so 

informacije o identifikacijskih številkah za DDV, transakcijah znotraj Skupnosti, uvozu, 

oproščenem DDV, v zvezi z uvozno ureditvijo „vse na enem mestu“ (UVEM) in uvozu v 

zvezi s carinskim postopkom 42/63 ter informacije o plačilih, shranjene v sistemu CESOP. 

Informacije, shranjene v sistemu analize transakcijskih mrež Eurofisca (TNA), niso predmet 

ciljno usmerjenih iskanje EJT ali urada OLAF. 

 

11 Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu 

posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah 

Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 45/2001 in 

Sklepa št. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
12 Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu 

posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o 

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splošna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016, 

str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
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(9) Da se zaščiti dostop do osebnih podatkov, bi morali do informacij o DDV za opravljanje 

svojih nalog dostopati le evropski tožilci, evropski delegirani tožilci ter izbrano osebje EJT in 

urada OLAF, ki sta ga predhodno pooblastila EJT oziroma urad OLAF. Pristojni organi držav 

članic bi morali imeti dostop do revizijskih dnevnikov o dostopu EJT in urada OLAF v 

informativne namene, vključno s povezavo vsakega dostopa s konkretnim preiskovalnim 

spisom in uporabniki. Ustrezni deli revizijskega dnevnika se dajo na voljo tudi EJT in uradu 

OLAF za namene mehanizmov notranje kontrole, kar zadeva pravilni dostop do podatkov in 

njihovo uporabo, v skladu z veljavno zakonodajo o varstvu podatkov, katere skladnost 

spremljajo imenovane uradne osebe za varstvo podatkov iz člena 77(1) uredbe o EJT in člena 

10(4) uredbe o uradu OLAF. Za zagotovitev enotnih pogojev za ta dostop bi bilo treba na 

Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi s tehničnimi podrobnostmi glede 

centraliziranega dostopa, tehničnimi ukrepi za varstvo podatkov, zahtevami glede revizijskega 

dnevnika in praktičnimi ureditvami za dostop do njega. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v 

skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta13. 

(10) Ta uredba spoštuje temeljne pravice in upošteva načela iz Listine Evropske unije o temeljnih 

pravicah, zlasti pravico do varstva osebnih podatkov. 

 

13 Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o 

določitvi splošnih pravil in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje 

izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13), ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj. 
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(11) Ker je treba sisteme, infrastrukturo in tehnična sredstva za lažjo izmenjavo informacij o DDV 

na ravni Unije prilagoditi, da se omogoči varen dostop EJT in urada OLAF, je treba odložiti 

uporabo ustreznih določb, da se Komisiji, EJT in uradu OLAF omogoči, da izvedejo potrebne 

prilagoditve. Pri tem bi bilo treba upoštevati datume, ko bo centralni sistem VIES začel 

delovati, obstoječi sistem VIES pa bo postopoma opuščen. EJT in urad OLAF bi morala biti 

odgovorna za stroške vzpostavitve in vzdrževanja ustrezne infrastrukture in tehničnih sredstev 

za varen dostop do informacij o DDV. Države članice in Komisija bi morale pri preučevanju 

in ocenjevanju delovanja ureditev za upravno sodelovanje iz Uredbe (EU) št. 904/2010 

posebno pozornost nameniti praktični uporabi in učinku centraliziranega dostopa EJT in urada 

OLAF do informacij o DDV, vključno z učinkovitostjo ustreznih sistemov, infrastrukture in 

tehničnih sredstev. 

(12) V skladu s členom 42(1) Uredbe (EU) 2018/1725 je bilo opravljeno posvetovanje z 

Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov, ki je mnenje dal 7. januarja 2026. 

(13) Uredbo (EU) št. 904/2010 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Spremembe Uredbe (EU) št. 904/2010 

Uredba (EU) št. 904/2010 se spremeni: 

(1) v členu 21 se doda naslednji odstavek 2c: 

„2c. Vsaka država članica Evropskemu javnemu tožilstvu (EJT) in Evropskemu uradu za boj proti 

goljufijam (OLAF) odobri dostop do informacij iz členov 49a in 49b v skladu z omejitvami in 

pravili iz navedenih členov.“; 
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(2) člen 24d se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 24d 

1. Dostop do CESOP se odobri le uradnikom za zvezo Eurofisca iz člena 36(1), ki imajo osebno 

uporabniško identifikacijo za CESOP, kadar je dostop povezan s preiskavo domnevne 

goljufije na področju DDV ali z odkrivanjem goljufij na področju DDV. 

2. Z odstopanjem od odstavka 1 dostopata EJT in urad OLAF do informacij CESOP v skladu z 

omejitvami in pravili iz členov 49a in 49b.“; 

(3) v členu 24k se vstavi naslednji odstavek 1a: 

„1a. EJT in urad OLAF dostopata do informacij v centralnem sistemu VIES v skladu z 

omejitvami in pravili iz členov 49a in 49b.“; 

(4) v členu 36 se vstavijo naslednji odstavki: 

„2a. Eurofisc obvesti EJT v skladu s členom 24(1) Uredbe Sveta (EU) 2017/1939*, kar 

zadeva države članice, ki sodelujejo v EJT, in v skladu s tem členom, kar zadeva druge 

države članice, o posebnih analitičnih poročilih Eurofisca, v katerih so ugotovljeni 

primeri domnevnih čezmejnih sistemov goljufij, kot so opredeljeni v členu 3(2)(d) 

Direktive (EU) 2017/1371, na podlagi informacij držav članic, izmenjanih na podlagi te 

uredbe, in po analizi iz člena 33, v zvezi s katerimi bi EJT lahko izvajalo svojo 

pristojnost. Posebna analitična poročila Eurofisca se pripravijo na podlagi meril in z 

uporabo standardnega obrazca iz odstavka 2e tega člena. Ko so pripravljena, se brez 

nepotrebnega odlašanja pošljejo EJT. 
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2b. Eurofisc med preiskavo ali pregonom, ki ga izvaja EJT in na njegovo zahtevo, v skladu 

s členom 24(9) Uredbe Sveta (EU) 2017/1939, kar zadeva države članice, ki sodelujejo 

v EJT, in v skladu s tem členom, kar zadeva druge države članice, sporoči EJT vse 

razpoložljive ustrezne informacije držav članic o čezmejnih goljufijah na področju 

DDV, ki so bile izmenjane na podlagi te uredbe. 

2c. V skladu s členom 8(2) in (3) Uredbe (EU, Euratom) št. 883/2013 Evropskega 

parlamenta in Sveta** Eurofisc obvesti urad OLAF o posebnih analitičnih poročilih 

Eurofisca, v katerih so ugotovljeni primeri domnevnih goljufij na področju DDV, 

povezanih s carinami, ki škodijo finančnim interesom Unije, na podlagi informacij 

držav članic, izmenjanih na podlagi te uredbe, in po analizi iz člena 33, da lahko urad 

OLAF v skladu s svojim mandatom preuči ustrezne ukrepe. Posebna analitična poročila 

Eurofisca se pripravijo na podlagi meril in z uporabo standardnega obrazca iz odstavka 

2e tega člena. Ko so pripravljena, se brez nepotrebnega odlašanja pošljejo uradu OLAF. 

2d. V skladu s členom 8(2) in (3) Uredbe (EU, Euratom) št. 883/2013 in na zahtevo urada 

OLAF Eurofisc sporoči uradu OLAF vse razpoložljive informacije držav članic o 

domnevnih goljufijah na področju DDV, povezanih s carinami, ki škodijo finančnim 

interesom Unije, izmenjane na podlagi te uredbe, da lahko urad OLAF v skladu s svojim 

mandatom preuči ustrezne ukrepe. 
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2e. Komisija z izvedbenim aktom določi merila, na podlagi katerih se pripravijo analitična 

poročila Eurofisca, informacije, ki jih je treba vključiti, da se EJT ali uradu OLAF 

omogoči ocena njune pristojnosti, ter oblikuje standardni obrazec iz odstavka 2a in 

standardni obrazec iz odstavka 2c. Ta izvedbeni akt se sprejme v skladu s postopkom 

pregleda iz člena 58(2) te uredbe. Komisija se pri pripravi osnutka izvedbenega akta 

posvetuje z Eurofiscom. 

 

* Uredba Sveta (EU) 2017/1939 z dne 12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega sodelovanja 

v zvezi z ustanovitvijo Evropskega javnega tožilstva (EJT) (UL L 283, 31.10.2017, str. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 

** Uredba (EU, Euratom) št. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 2013 o 

preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF), ter razveljavitvi Uredbe 

(ES) št. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta (Euratom) št. 1074/1999 

(UL L 248, 18.9.2013, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj).“; 

(4a) v členu 49 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Države članice in Komisija preučijo in ocenijo delovanje postopkov za upravno 

sodelovanje, ki je opredeljeno v tej uredbi. Ocena vključuje praktično uporabo 

člena 36, odstavki (2a) do (2d), ter členov 49a in 49b. Komisija združi izkušnje 

držav članic s ciljem izboljšati delovanje navedenih postopkov.“; 
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(5) v poglavju XIII se dodata naslednja člena: 

„Člen 49a 

1. Za namene iz odstavka 2(b) tega člena in brez poseganja v člen 43 Uredbe (EU) 2017/1939 

pristojni organi držav članic EJT odobrijo centraliziran dostop za ciljno usmerjena iskanja do 

naslednjih informacij: 

(a) od 1. septembra 2026 do 30. junija 2032 do informacij iz člena 17(1), točke (a), (b) in 

(c), te uredbe; 

(b) od 1. septembra 2026 do informacij iz člena 17(1), točki (e) in (f), te uredbe; 

(c) od 1. septembra 2026 do informacij, posredovanih v skladu s členom 24b(3) te uredbe; 

(d) od 1. julija 2030 do informacij iz člena 24g(2) te uredbe. 

2. Centralizirani dostop iz odstavka 1 se odobri, kadar so izpolnjeni vsi naslednji pogoji: 

(a) dostop se odobri le evropskim tožilcem, evropskim delegiranim tožilcem in 

identificiranemu osebju, ki ga pooblasti glavni urad EJT in ki ima osebno uporabniško 

identifikacijo za elektronske sisteme, ki omogočajo centralizirani dostop do informacij 

iz odstavka 1 tega člena; 

(b) dostop se odobri le za namene izvajanja pristojnosti iz člena 22 

Uredbe  (EU) 2017/1939; 
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(c) dostop se odobri le, kadar so revizijski dnevniki o dostopu na voljo pristojnim organom 

držav članic za informativne namene in EJT za namene notranje kontrole. 

3. Ta centralizirani dostop je dostop prek enotne vstopne točke do vseh informacij v zvezi s 

preiskavo, tudi če zadevajo več držav članic. 

4. Komisija z izvedbenimi akti določi naslednje: 

(a) tehnične podrobnosti v zvezi s centraliziranim dostopom do informacij iz odstavka 1 

tega člena, vključno s kategorijami ciljno usmerjenih iskanj, ki se lahko izvajajo; 

(b) tehnične ukrepe za varstvo podatkov, ki zmanjšujejo tveganje nepooblaščenega dostopa, 

neciljnih iskanj ali zlorab, vključno z identifikacijo uporabnikov iz odstavka 2, točki (a) 

in (c), tega člena, uporabniškimi profili, nadzorom dostopa in mehanizmi, ki 

zagotavljajo, da je vsak dostop povezan s konkretnim preiskovalnim spisom in 

uporabnikom; 

(c) zahteve v zvezi z revizijskim dnevnikom, vključno s tem, da je vsak dostop povezan s 

konkretnim preiskovalnim spisom in uporabnikom, ter praktične ureditve za dostop do 

njega. 

Izvedbeni akti iz prvega pododstavka se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz 

člena 58(2) te uredbe. 

5. Stroške vzpostavitve, delovanja in vzdrževanja infrastrukture in tehničnih sredstev, ki 

omogočajo varen dostop do informacij iz tega člena, krije EJT. 
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Člen 49b 

1. Za namene iz odstavka 2(b) tega člena pristojni organi držav članic uradu OLAF odobrijo 

centralizirani dostop za ciljno usmerjena iskanja do naslednjih informacij: 

(a) od 1. septembra 2026 do 30. junija 2032 do informacij iz člena 17(1), točke (a), (b) in 

(c), te uredbe; 

(b) od 1. septembra 2026 do informacij iz člena 17(1), točki (e) in (f), te uredbe; 

(c) od 1. septembra 2026 do informacij, posredovanih v skladu s členom 24b(3) te uredbe; 

(d) od 1. julija 2030 do informacij iz člena 24g(2) te uredbe. 

2. Centralizirani dostop iz odstavka 1 se odobri, kadar so izpolnjeni vsi naslednji pogoji: 

(a) dostop se odobri le identificiranemu osebju, ki ga pooblasti urad OLAF in ki ima 

osebno uporabniško identifikacijo za elektronske sisteme, ki omogočajo centralizirani 

dostop do informacij iz odstavka 1 tega člena; 

(b) dostop se odobri le za namene ocene obstoječega suma goljufije pred začetkom in za 

namene izvedbe posebnih s carino povezanih upravnih preiskav v skladu z nalogami 

urada OLAF iz člena 1(1) Uredbe (EU, Euratom) št. 883/2013; 

(c) dostop se odobri le, kadar so revizijski dnevniki o dostopu na voljo pristojnim organom 

držav članic za informativne namene in uradu OLAF za namene notranje kontrole. 
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3. Ta centralizirani dostop je dostop prek enotne vstopne točke do vseh informacij v zvezi s 

preiskavo, tudi če zadevajo več držav članic. 

4. Komisija z izvedbenimi akti določi naslednje: 

(a) tehnične podrobnosti v zvezi s centraliziranim dostopom do informacij iz odstavka 1 

tega člena, vključno s kategorijami ciljno usmerjenih iskanj, ki se lahko izvajajo; 

(b) tehnične ukrepe za varstvo podatkov, ki zmanjšujejo tveganje nepooblaščenega dostopa, 

neciljnih iskanj ali zlorab, vključno z identifikacijo uporabnikov iz odstavka 2, točki (a) 

in (c), tega člena, uporabniškimi profili, nadzorom dostopa in mehanizmi, ki 

zagotavljajo, da je vsak dostop povezan s konkretnim preiskovalnim spisom in 

uporabnikom; 

(c) zahteve v zvezi z revizijskim dnevnikom, vključno s tem, da je vsak dostop povezan s 

konkretnim preiskovalnim spisom in uporabnikom, ter praktične ureditve za dostop do 

njega. 

Izvedbeni akti iz prvega pododstavka se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz 

člena 58(2) te uredbe. 

5. Stroške vzpostavitve, delovanja in vzdrževanja infrastrukture in tehničnih sredstev, ki 

omogočajo varen dostop do informacij iz tega člena, krije OLAF.“. 
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Člen 2 

Začetek veljavnosti in datum začetka uporabe 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Člen 1, točke (1), (2), (4) in (5), se uporabljajo od 1. septembra 2026. 

Člen 1, točka (3), se uporablja od 1. julija 2030. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 

Za Svet 

predsednik/predsednica 
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